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Stellen Sie sicher,
dass die Oberfläche,
auf die Sie die
Klebepads oder
Klebehaken auftragen
möchten, sauber,
trocken und frei von
Staub, Öl oder
anderen
Verschmutzungen ist.
Eine unzureichende
Vorbereitung der
Oberfläche kann die
Klebewirkung
beeinträchtigen.

Make sure that the
surface you want to
apply the adhesive
pads or adhesive
hooks to is clean, dry
and free of dust, oil or
other contaminants.
Inadequate surface
preparation can impair
the adhesive effect.

Assurez-vous que la
surface sur laquelle
vous souhaitez
appliquer les pastilles
adhésives ou les
crochets adhésifs est
propre, sèche et
exempte de
poussière, d'huile ou
d'autres
contaminants. Une
préparation
insuffisante de la
surface peut altérer
l'effet adhésif.

Assicurati che la
superficie su cui
desideri applicare i
cuscinetti adesivi o i
ganci adesivi sia
pulita, asciutta e priva
di polvere, olio o altri
contaminanti. Una
preparazione
insufficiente della
superficie può
compromettere
l'effetto adesivo.

Zorg ervoor dat de
ondergrond waarop u
de zelfklevende pads
of zelfklevende haken
wilt aanbrengen
schoon, droog en vrij
van stof, olie of
andere
verontreinigingen is.
Een onvoldoende
voorbereiding van de
ondergrond kan de
lijmwerking negatief
beïnvloeden.

Asegúrese de que la
superficie sobre la
que desea aplicar las
almohadillas
adhesivas o los
ganchos adhesivos
esté limpia, seca y
libre de polvo, aceite
u otros
contaminantes. Una
preparación
insuficiente de la
superficie puede
perjudicar el efecto
adhesivo.

Ujistěte se, že povrch,
na který chcete
nalepit lepicí podložky
nebo lepicí háčky, je
čistý, suchý a bez
prachu, oleje nebo
jiných nečistot.
Nedostatečná
příprava povrchu
může narušit lepicí
účinek.

Provjerite je li
površina na koju želite
nanijeti ljepljive
jastučiće ili ljepljive
kuke čista, suha i bez
prašine, ulja ili drugih
nečistoća. Nedovoljna
priprema površine
može utjecati na
učinak lijepljenja.

Provjerite je li
površina na koju želite
nanijeti ljepljive
jastučiće ili ljepljive
kuke čista, suha i bez
prašine, ulja ili drugih
nečistoća. Nedovoljna
priprema površine
može utjecati na
učinak lijepljenja.

Győződjön meg arról,
hogy az a felület,
amelyre a
ragasztópárnákat
vagy
ragasztókampókat fel
szeretné helyezni,
tiszta, száraz és por-,
olaj- vagy egyéb
szennyeződésektől
mentes. A felület
elégtelen előkészítése
ronthatja a tapadó
hatást.

Beachten Sie die
Tragfähigkeit der
Klebepads oder
Klebehaken und
hängen Sie keine
schweren oder
gefährlichen
Gegenstände an
ihnen auf. Stellen Sie
sicher, dass Kinder
und Haustiere keinen
Zugang zu den
Klebepads oder
Klebehaken haben.

Pay attention to the
load-bearing capacity
of the adhesive pads
or adhesive hooks
and do not hang
heavy or dangerous
objects on them.
Make sure that
children and pets do
not have access to
the adhesive pads or
adhesive hooks.

Faites attention à la
capacité de charge
des pastilles
adhésives ou des
crochets adhésifs et
n'y suspendez pas
d'objets lourds ou
dangereux. Assurez-
vous que les enfants
et les animaux
domestiques n'ont pas
accès aux pastilles
adhésives ou aux
crochets adhésifs.

Prestare attenzione
alla capacità di carico
dei cuscinetti adesivi
o dei ganci adesivi e
non appendere su di
essi oggetti pesanti o
pericolosi. Assicurarsi
che bambini e animali
domestici non
abbiano accesso ai
cuscinetti adesivi o ai
ganci adesivi.

Let op het
draagvermogen van
de plakpads of
plakhaken en hang er
geen zware of
gevaarlijke
voorwerpen aan. Zorg
ervoor dat kinderen
en huisdieren geen
toegang hebben tot
de zelfklevende pads
of zelfklevende haken.

Preste atención a la
capacidad de carga
de las almohadillas
adhesivas o de los
ganchos adhesivos y
no cuelgue objetos
pesados o peligrosos
sobre ellos.
Asegúrese de que los
niños y las mascotas
no tengan acceso a
las almohadillas
adhesivas ni a los
ganchos adhesivos.

Dbejte na nosnost
lepicích podložek
nebo nalepovacích
háčků a nevěšte na
ně těžké nebo
nebezpečné
předměty. Ujistěte se,
že děti a domácí
zvířata nemají přístup
k lepicím podložkám
nebo lepicím háčkům.

Obratite pozornost na
nosivost ljepljivih
jastučića ili ljepljivih
kukica i nemojte na
njih vješati teške ili
opasne predmete.
Pazite da djeca i kućni
ljubimci nemaju
pristup ljepljivim
jastučićima ili
kukicama.
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Ügyeljen a
ragasztópárnák vagy
ragasztókampók
teherbíró
képességére, és ne
akasszon rájuk nehéz
vagy veszélyes
tárgyakat. Győződjön
meg arról, hogy
gyermekek és
háziállatok nem
férhetnek hozzá a
ragasztópárnákhoz
vagy a
ragasztókampókhoz.

Achten Sie darauf,
dass Ihre Finger oder
andere Körperteile
nicht in den
Klebebandabroller
gelangen, während
Sie Klebefilm abrollen,
um Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid injury, be
careful not to put your
fingers or other body
parts into the tape
dispenser while
unrolling tape.

Faites attention à ne
pas laisser vos doigts
ou d'autres parties du
corps pénétrer dans le
dévidoir de ruban
adhésif lorsque vous
déroulez le ruban
pour éviter de vous
blesser.

Fare attenzione a non
far entrare le dita o
altre parti del corpo
nel dispenser del
nastro mentre si
srotola il nastro per
evitare lesioni.

Zorg ervoor dat uw
vingers of andere
lichaamsdelen niet in
de tapedispenser
terechtkomen tijdens
het afrollen van de
tape, om letsel te
voorkomen.

Tenga cuidado de no
permitir que sus
dedos u otras partes
del cuerpo entren en
el dispensador de
cinta mientras
desenrolla la cinta
para evitar lesiones.

Dávejte pozor, aby se
vaše prsty nebo jiné
části těla nedostaly do
dávkovače pásky při
odvíjení pásky, abyste
se nezranili.

Pazite da vam prsti ili
drugi dijelovi tijela ne
uđu u dozator trake
dok odmotavate traku
kako biste izbjegli
ozljede.
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A sérülések
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy
ujjai vagy más
testrészei ne
kerüljenek a
szalagadagolóba a
szalag feltekerésekor.

Platzieren Sie
Spiegelablagen und
Befestigungen an
einem sicheren Ort,
der vor direkter
Sonneneinstrahlung,
Feuchtigkeit oder
anderen schädlichen
Einflüssen geschützt
ist.

Place mirror shelves
and fixtures in a safe
location protected
from direct sunlight,
moisture or other
harmful influences.

Placez les étagères et
les luminaires en
miroir dans un endroit
sûr, à l'abri de la
lumière directe du
soleil, de l'humidité ou
de toute autre
influence nocive.

Posiziona i ripiani e gli
accessori degli
specchi in un luogo
sicuro, lontano dalla
luce solare diretta,
dall'umidità o da altri
agenti dannosi.

Plaats spiegelplanken
en armaturen op een
veilige plaats, uit de
buurt van direct
zonlicht, vocht of
andere schadelijke
invloeden.

Coloque los estantes
y accesorios con
espejos en un lugar
seguro, lejos de la luz
solar directa, la
humedad u otras
influencias nocivas.

Umístěte zrcadlové
police a příslušenství
na bezpečné místo
mimo přímé sluneční
světlo, vlhkost nebo
jiné škodlivé vlivy.

Police s ogledalima i
svjetiljke postavite na
sigurno mjesto daleko
od izravne sunčeve
svjetlosti, vlage ili
drugih štetnih
utjecaja.
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A tükörpolcokat és
lámpatesteket
biztonságos helyre
helyezze, távol a
közvetlen napfénytől,
nedvességtől vagy
más káros hatásoktól.
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